
Организация Объединенных Наций  A/64/687

  
 

Генеральная Ассамблея  
Distr.: General 
2 March 2010 
Russian 
Original: English 

 

 
10-25567 (R)    170310    180310 
*1025567*  
 

Шестьдесят четвертая сессия 
Пункт 111(h) повестки дня 
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органах и другие выборы: выборы четырнадцати членов  
Совета по правам человека 

 
 
 

  Письмо Постоянного представителя Таиланда при 
Организации Объединенных Наций от 22 февраля 2010 года 
на имя Председателя Генеральной Ассамблеи 
 
 

 Имею честь сообщить Вам, что правительство Королевства Таиланд при-
няло решение выдвинуть кандидатуру своей страны на выборах в члены Сове-
та по правам человека на период 2010–2013 годов, которые должны состояться 
13 мая 2010 года в Нью-Йорке. 

 В связи с этим правительство Королевства Таиланд имеет честь препро-
водить настоящим добровольные обязательства и обещания Королевства Таи-
ланд в отношении поощрения и защиты прав человека в соответствии с резо-
люцией 60/251 Генеральной Ассамблеи. Буду признателен Вам за распростра-
нение настоящего письма и приложения к нему в качестве документа Ассамб-
леи. 
 
 

(Подпись) Норачит Синхасени 
Посол 

Постоянный представитель 
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  Приложение к письму Постоянного представителя Таиланда 
при Организации Объединенных Наций от 22 февраля 
2010 года на имя Председателя Генеральной Ассамблеи  
 
 

  Обещания, добровольные обязательства и вклад Таиланда 
в контексте деятельности по поощрению и защите прав 
человека: выборы в Совет по правам человека на период 
2010–2013 годов 
 
 

1. Таиланд впервые выдвинул свою кандидатуру в состав Совета по правам 
человека на период 2010–2013 годов. В связи с этим правительство Королевст-
ва Таиланд хотело бы представить следующую информацию о своих обяза-
тельствах, обещаниях и вкладе в контексте деятельности по поощрению и за-
щите прав человека. 
 
 

 А. Обязательства и обещания Таиланда 
 
 

2. В качестве члена Совета по правам человека в период 2010–2013 годов 
Таиланд обязуется содействовать поощрению и защите прав человека на на-
циональном, региональном и международном уровнях. 

3. На национальном уровне Таиланд будет: 

 • повышать эффективность мер по поощрению и защите прав человека, 
оказывая, в частности, поддержку в работе Национальной комиссии Таи-
ланда по правам человека, которая твердо намерена в полном объеме вы-
полнить возложенные на нее в соответствии с Конституцией обязанности 
в области прав человека в стране и одновременно сохранить независимый 
характер своей деятельности; 

 • повышать эффективность осуществления всех законов и стратегий, свя-
занных с реализацией прав человека, и содействовать процессу обзора и 
пересмотра различных законодательных актов, в которых содержатся дис-
криминационные по своей сути элементы, особенно в отношении прав 
уязвимых групп, искоренения насилия в отношении женщин и детей, 
обеспечения равного статуса инвалидам и основных прав маргинализиро-
ванных групп; 

 • повышать эффективность правоприменительных мер в соответствии с 
международными стандартами и нормами в области прав человека, в ча-
стности, проводя активную учебно-просветительскую работу в области 
прав человека с сотрудниками правоохранительных органов и персоналом 
службы охраны; 

 • вести активную просветительскую работу по вопросам прав человека в 
рамках всех форм обучения и на всех уровнях образования, как в школах, 
так и в высших учебных заведениях, в соответствии со Всемирной про-
граммой образования в области прав человека и предусмотренным в ней 
планом действий; 
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 • укреплять систему правосудия и верховенство права в целях обеспечения 
справедливости, недискриминации, а также предупреждения безнаказан-
ности; 

 • продолжать развивать межконфессиональный диалог с акцентом на необ-
ходимость уважения разнообразия и содействия примирению, сотрудни-
честву и социальной гармонии; 

 • повышать эффективность усилий в целях поощрения и защиты основных 
прав малоимущих, в частности права на охрану здоровья, образование, на 
равный доступ к системе правосудия, а также их коллективных прав; 

 • повышать эффективность осуществления Национального плана действий 
в области прав человека, а также механизма контроля за его реализацией 
и соответствующих процессов последующей деятельности; 

 • продолжать активное взаимодействие и диалог с гражданским обществом 
и поощрять участие населения в деятельности в целях более эффективной 
реализации прав человека и содействовать созданию демократического 
климата в стране; 

 • активизировать усилия, направленные на то, чтобы добиться снятия стра-
ной своих оговорок к Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации 
в отношении женщин и Международному пакту о гражданских и полити-
ческих правах; 

 • изучать возможности и принимать другие различные меры с целью стать 
участником Международной конвенции для защиты всех лиц от насильст-
венных исчезновений; 

 • изучать возможности и принимать другие различные меры с целью стать 
участником соответствующих конвенций Международной организации 
труда, в частности Конвенции № 87 о свободе ассоциации и защите права 
на организацию, Конвенции № 98 о праве на организацию и на ведение 
коллективных переговоров и Конвенции № 111 о дискриминации в облас-
ти труда и занятий; и 

 • сотрудничать и работать в тесном контакте с договорными органами Ор-
ганизации Объединенных Наций и активизировать усилия с целью обес-
печить выполнение их рекомендаций и своевременное представление на-
циональных докладов в соответствии с теми документами в области прав 
человека, участником которых Таиланд является. 

4. На региональном уровне Таиланд будет: 

 • вносить более весомый вклад в деятельность по созданию Межправи-
тельственной комиссии по правам человека Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН) и Комиссии АСЕАН по поощрению и защите 
прав женщин и детей — с целью эффективно содействовать поощрению и 
защите прав человека в государствах — членах АСЕАН; 

 • содействовать развитию регионального диалога и сотрудничества по во-
просам поощрения и защиты прав человека в контексте проведения раз-
личных форумов по соответствующей тематике; 
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 • повышать уровень информированности о принципах и важном значении 
безопасности человека; и  

 • повышать эффективность сотрудничества с соседними странами в целях 
борьбы с торговлей людьми и незаконным провозом людей через границу, 
в том числе в интересах смягчения соответствующих последствий для 
уязвимых групп, и продолжать оказывать техническую помощь прави-
тельствам стран региона в целях укрепления их потенциала в вопросах 
поощрения и защиты прав человека инвалидов. 

5. На международном уровне Таиланд будет: 

 • продолжать принимать активное и конструктивное участие в работе Сове-
та по правам человека и оказывать Совету поддержку в выполнении его 
мандата и функций, в частности с помощью имеющихся у него механиз-
мов оказания государствам содействия в их деятельности по защите прав 
человека; в борьбе с грубыми нарушениями прав человека на неизбира-
тельной основе; в деятельности по повышению осведомленности общест-
венности в вопросах прав человека, а также в контексте обеспечения реа-
лизации прав человека во всем мире; 

 • продолжать, действуя в духе сотрудничества и взаимоуважения, конструк-
тивный диалог со всеми странами по вопросам прав человека в рамках 
форумов Организации Объединенных Наций; 

 • поддерживать проведение универсального периодического обзора, с тем 
чтобы он стал эффективным механизмом, способным улучшить положе-
ние в области прав человека на местах; 

 • конструктивно взаимодействовать и работать в тесном контакте со специ-
альными процедурами Совета по правам человека; 

 • продолжать сотрудничать со всеми странами в интересах поощрения и 
защиты прав женщин, детей и инвалидов в контексте осуществления со-
ответствующих международных документов; 

 • продолжать содействовать установлению равенства между мужчинами и 
женщинами и сотрудничать со всеми соответствующими сторонами в во-
просах борьбы с насилием в отношении женщин во всех его формах, 
включая торговлю людьми, сексуальную дискриминацию и дискримина-
цию женщин-заключенных; и 

 • развивать и поддерживать международный диалог по вопросам демокра-
тии, безопасности человека, а также межконфессиональный и межкуль-
турный диалог с целью обеспечить бóльшую степень взаимопонимания, 
терпимости и примирения между представителями различных религий, 
культур и традиций; и впредь содействовать налаживанию глобального 
партнерства в целях развития в контексте участия Таиланда в деятельно-
сти различных двусторонних субрегиональных и региональных механиз-
мов сотрудничества в интересах более эффективной реализации права на 
развитие за пределами Таиланда. 
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 В. Вклад Таиланда в дело поощрения и защиты прав человека 
 
 

 1. Свобода общества и граждан: основные ценности, закрепленные 
в Конституции 
 

6. Таиланд издавна известен как свободная страна, где всегда ценилось мно-
гообразие. Таиланд был в числе первых 48 стран, которые 10 декабря 1948 года 
одобрили Всеобщую декларацию прав человека. Правительство Королевства 
Таиланд уважает свободу своего общества и своих граждан и принимает меры 
в целях поощрения и защиты прав человека в соответствии с положениями 
Всеобщей декларации прав человека. Об этом наглядно свидетельствует Кон-
ституция 2007 года, которой закреплены принципы Всеобщей декларации, 
Международного пакта о гражданских и политических правах и Международ-
ного пакта об экономических, социальных и культурных правах. 

7. В Конституции закреплены право на уважение человеческого достоинст-
ва, а также и права и свободы граждан. В ней записано, что граждане равны 
перед законом и имеют право на равную защиту закона. Так, в ней записано, 
что «несправедливая дискриминация по признаку происхождения, расы, языка, 
пола, возраста, инвалидности, физической формы или состояния здоровья, лич-
ного статуса, экономического или социального положения, религиозных убеж-
дений, образования либо политических взглядов, если они не противоречат 
Конституции, — не допускается». Конституция гарантирует также защиту го-
сударством человеческого достоинства, прав и свобод граждан. Содержащееся 
в Конституции положение о правах и свободах можно непосредственно ис-
пользовать для возбуждения дел о нарушении прав человека. 
 

 2. Права человека: национальная программа действий правительства 
Королевства Таиланд 
 

8. Правительство Королевства Таиланд провозгласило права человека в ка-
честве одной из первоочередных задач национальной программы действий, ко-
торую оно будет настойчиво и неуклонно решать, с тем чтобы обеспечить спра-
ведливость, недискриминацию и надлежащее обращение по закону для пред-
ставителей всех групп населения. Такая политика правительства Королевства 
Таиланд позволила создать благоприятные условия для поощрения защиты 
прав человека в стране. Она содержит четкие установки для всех соответст-
вующих должностных лиц, касающиеся их обязанностей в отношении поощ-
рения и защиты прав человека. 

9. В контексте осуществления политики Таиланда в области прав человека 
велась активная работа по организации просвещения по вопросам прав челове-
ка, в частности в связи с празднованием 60-й годовщины принятия Всеобщей 
декларации прав человека и проведением Международного года обучения в об-
ласти прав человека. В этом отношении заслуживает упоминания проект под 
названием «Просветительный караван по правам человека в Таиланде» — со-
вместная инициатива Таиланда и страновой группы Организации Объединен-
ных Наций в целях проведения информационно-пропагандистской работы по 
вопросам прав человека с населением, особенно учащимися школ, на всей тер-
ритории страны. 
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10. Обучение по вопросам прав человека проводится также среди сотрудни-
ков правоохранительных учреждений. В подразделениях вооруженных сил и 
полицейской академии были организованы учебные занятия по вопросам прав 
человека, в ходе которых основное внимание было уделено тому, каким обра-
зом добиться более эффективного выполнения международных обязательств в 
области прав человека в контексте операций по обеспечению безопасности. В 
2009 году в Королевской армии Таиланда специально для военнослужащих бы-
ли впервые подготовлены пособие и карточки по вопросам прав человека, ко-
торые будут выдаваться личному составу вооруженных сил.  
 

 3. Демократия: порядок в политической и социальной сферах как условие 
реализации прав человека 
 

11. Правительство Королевства Таиланд решительно привержено демократи-
ческим ценностям и твердо убеждено в том, что обеспечить реализацию прав и 
свобод человека наилучшим образом можно именно в рамках демократической 
системы. Правительство содействует все большей демократизации в стране на 
основе принципов верховенства права, транспарентности, подотчетности, бла-
гого управления и участия населения, а также исполнению законов на основе 
принципов равноправия, справедливости, добропорядочности и общепризнан-
ных норм. Важное место в национальной повестке дня занимает также обеспе-
чение признания равной ценности противоположных взглядов и терпимого от-
ношения к ним. Наличие политических разногласий — это нормальное явле-
ние, и к ним проявляется терпимое отношение, если они не идут вразрез с 
принципом верховенства права. В условиях развития демократии жители Таи-
ланда уверены в том, что смогут полностью реализовать свои права и свободы 
в своей стране без какой бы то ни было дискриминации. 

12. На международной арене Таиланд является одним из членов-основателей 
Азиатско-тихоокеанского демократического партнерства и продолжает участ-
вовать в деятельности Сообщества демократий, акцентируя внимание на том, 
что суть демократии определяется не только выборами, но и реальным участи-
ем населения. Наши усилия сосредоточены на деятельности по просвещению 
населения и воспитанию культуры демократии, с тем чтобы задачу развития 
демократии могли решать уже сами люди. 
 

 4. Национальные механизмы: меры по обеспечению защиты и возмещения 
в случаях нарушения прав человека 
 

13. Национальная комиссия Таиланда по вопросам прав человека была созда-
на в соответствии с Конституцией 1997 года в качестве независимого механиз-
ма в составе представителей гражданского общества и государственного секто-
ра, призванного активно защищать права человека и отслеживать положение 
дел в этой области. Основная функция Комиссии состоит в том, чтобы анали-
зировать и представлять правительству информацию о действиях либо бездей-
ствии как в государственном, так и частном секторе, нарушающих права чело-
века, идущих вразрез с обязательствами, предусмотренными в международных 
документах по правам человека, участником которых является Таиланд, а так-
же проводить активную информационно-просветительскую работу по вопро-
сам прав человека.  
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14. В целях повышения эффективности работы Комиссии в Конституции 
2007 года ей были предоставлены дополнительные полномочия по защите прав 
человека: полномочия на возбуждение дел в Конституционном суде и Админи-
стративном суде в тех случаях, когда будет установлено, что положения любого 
закона, правила, приказа или административного распоряжения ущемляют 
права человека, а также полномочия на возбуждение дел в суде от имени лиц, 
ставших жертвами нарушений прав человека.  

15. Для того чтобы доклады Комиссии и ее рекомендации в отношении слу-
чаев нарушения прав человека изучались со всей серьезностью, в феврале 
2009 года премьер-министром был назначен комитет под председательством 
министра по делам кабинета министров, которому было поручено принимать 
меры в связи со всеми зарегистрированными случаями нарушений и обеспе-
чить оказание помощи потерпевшим. Комитету поручено также отслеживать 
ход выполнения соответствующими учреждениями рекомендаций Комиссии.  

16. Национальный комитет по реализации политики и Плана действий в об-
ласти прав человека создается в настоящее время для контроля за осуществле-
нием и реализацией последующих мер по выполнению Национального плана в 
области прав человека, с тем чтобы обеспечить принятие каждым соответст-
вующим учреждением мер по поощрению и защите прав человека в соответст-
вии с Планом. 

17. Парламентские механизмы в области прав человека включают Парла-
ментский комитет по вопросам правосудия и прав человека, который проводит 
расследования, рассмотрения и слушания по вопросам нарушения прав чело-
века и защиты коллективных прав в рамках системы отправления правосудия; а 
также Парламентский комитет по делам уязвимых групп населения, который 
проводит расследования и исследования с целью обеспечить более полную 
реализацию прав и повысить степень благополучия детей, молодежи, женщин, 
престарелых и инвалидов.  

18. Департамент по вопросам защиты прав и свобод, созданный при мини-
стерстве юстиции, призван защищать права и свободы граждан, повышать сте-
пень информированности населения о правах граждан и принимать меры в свя-
зи со случаями нарушения прав человека на основе обеспечения защиты сви-
детелей, пострадавших и обвиняемых по уголовным делам, оказания им помо-
щи и предоставления им правовых гарантий. Кроме того, Департамент органи-
зует юридические консультации, выносит рекомендации относительно того, 
как гражданам следует добиваться реализации своих прав, получает жалобы и 
координирует оказание помощи пострадавшим от нарушений прав человека.  

19. Управление международной защиты прав человека было создано в 
2006 году при генеральной прокуратуре. Оно выполняет функции вспомога-
тельного органа по оказанию юридических услуг как гражданам Таиланда, так 
и иностранцам, включая организацию юридических консультаций, распростра-
нение правовых знаний, обеспечение защиты прав человека и урегулирование 
споров.  

20. Административный суд был создан в соответствии с Конституцией 
1997 года и наделен полномочиями рассматривать споры между государствен-
ными учреждениями и частными лицами либо между государственными долж-
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ностными лицами. Этот судебный механизм позволяет с помощью администра-
тивных мер защищать права граждан и не допускать нарушения этих прав.  

21. Конституционный суд, созданный согласно Конституции 1997 года, в со-
ответствии с Конституцией 2007 года был наделен дополнительными полномо-
чиями: полномочиями принимать решения — на основе заявлений, представ-
ляемых Национальной комиссией по правам человека либо гражданами, став-
шими жертвами нарушения прав человека, — относительно наличия в дейст-
вующем законодательстве статей, имеющих негативные последствия для прав 
человека и идущих вразрез либо несогласующихся с положениями Конститу-
ции.  

22. Канцелярия Омбудсмена была создана в соответствии с Конституцией 
1997 года с целью не допустить ущемления общественных интересов государ-
ственными ведомствами, которые не выполняют положения законодательства и 
действия которых выходят за рамки возложенных на них по закону функций и 
полномочий. Омбудсмен изучает полученные заявления, проводит по ним рас-
следования, устанавливает факты, а результаты расследований публикуются в 
«Правительственном вестнике» и доводятся до сведения общественности. В 
отдельных конкретных случаях Омбудсмен может также направлять дела в 
Конституционный суд или Административный суд.  
 

 5. Таиланд: государство-участник большинства наиболее важных 
международных документов в области прав человека 
 

23. В настоящее время Таиланд является участником семи основных между-
народных документов в области прав человека, а именно: 

 Международного пакта о гражданских и политических правах (МПГПП); 

 Международного пакта об экономических, социальных и культурных пра-
вах (МПЭСКП); 

 Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин 
(КЛОДЖ) и Факультативного протокола к ней;  

 Конвенции о правах ребенка (КПР) и двух Факультативных протоколов к 
ней, касающихся участия детей в вооруженных конфликтах, а также тор-
говли детьми, детской проституции и детской порнографии; 

 Конвенции о ликвидации всех форм расовой дискриминации; 

 Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловечных или уни-
жающих достоинство видов обращения и наказания; 

 Конвенции о правах инвалидов. 
 

 6. Национальные планы: обеспечение всестороннего учета вопросов прав 
человека  
 

24. Поскольку права человека воистину универсальны, взаимосвязаны и 
взаимозависимы, Таиланд придает равное значение всем правам — граждан-
ским, политическим, экономическим, социальным и культурным. В частности, 
в число своих приоритетных задач правительство включило обеспечение более 
эффективной реализации права на развитие с целью предоставить своим граж-
данам более широкие права и возможности и все самое необходимое для дос-
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тойной жизни. Учитывая, что вопросы прав человека носят межсекторальный 
характер и лежат в основе социального прогресса и благосостояния людей, 
правительство Королевства Таиланд обеспечивает всесторонний учет прав че-
ловека в различных национальных планах, в которых человеку отводится цен-
тральное место в процессе развития. Так, всесторонний учет вопросов прав 
человека был обеспечен в таких документах, как: 

 a) Десятый национальный план социально-экономического развития 
(2007–2011 годы). В плане намечена политика обеспечения устойчивого разви-
тия с учетом необходимости развития человеческого потенциала, уважения че-
ловеческого достоинства и реализации коллективных прав; 

 b) Стратегия национальной безопасности (2007–2011 годы). В страте-
гии серьезное внимание уделяется обеспечению верховенства закона, недис-
криминации, вопросам прав человека и мирным методам обеспечения нацио-
нальной безопасности. Наряду с этим она призвана содействовать укреплению 
солидарности и углублению взаимопонимания между представителями раз-
личных религий и культур; и 

 c) Второй национальный план действий в области прав человека (2009–
2013 годы). Этот план действий, подготовленный по итогам общенациональ-
ных консультаций со всеми заинтересованными сторонами, включая граждан-
ское общество, призван содействовать обеспечению большего уважения чело-
веческого достоинства и более эффективной деятельности сетей, занимающих-
ся вопросами прав человека, за счет организации более активной просвети-
тельской работы в области прав человека на всех уровнях. 
 

 7. Правовые и политические механизмы: особое внимание уязвимым группам 
населения 
 

25. Таиланд решительно привержен выполнению своих обязательств по меж-
дународным документам в области прав человека, участником которых он яв-
ляется, путем создания различных правовых и политических механизмов, в 
деятельности которых особое внимание уделяется правам уязвимых групп на-
селения, перечисленных ниже: 
 

  Дети 
 

26. Что касается детей, то: 

 a) Закон о внесении изменений в Уголовный кодекс (№ 16) 2003 года 
предусматривает, что дети в возрасте до 18 лет не могут быть приговорены к 
смертной казни или пожизненному тюремному заключению; 

 b) Закон о внесении изменений в Уголовный кодекс (№ 21) 2008 года 
предусматривает увеличение с 7 до 10 лет возрастного порога наступления от-
ветственности для детей; дети-правонарушители в возрасте от 10 до 15 лет не 
подлежат наказанию, но суд предупреждает их; а если правонарушение совер-
шает ребенок старше в возрасте от 15 до 18 лет, то в случае вынесения судом 
обвинительного приговора, наказание сокращается вдвое; 

 c) Закон о защите детей 2003 года призван защитить детей от всех 
форм надругательств, эксплуатации, насилия и грубой небрежности, и в нем 
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четко записано, что любой ребенок в возрасте до 18 лет находится под защитой 
государства; 

 d) Закон о содействии развитию детей и молодежи 2007 года непосред-
ственно способствует реализации программ и мероприятий в интересах детей 
и молодежи на всех уровнях; 

 e) Закон об охране труда 1998 года предусматривает повышение мини-
мального возраста для приема на работу с 13 до 15 лет, с тем чтобы дети доль-
ше могли обучаться в школе и не оказывались раньше времени на рынке труда. 
Наем на работу детей в возрасте до 15 лет считается незаконным. Закон запре-
щает также наем лиц младше 16 лет для работы в сфере морского рыболовства 
и защищает права детей в соответствии с шестью конвенциями и документами 
МОТ о детском труде, участником которых является Таиланд. 

27. Правительство Королевства Таиланд также полностью привержено реали-
зации прав и обеспечению благосостояния детей в соответствии с коллектив-
ной концепцией «Мир, пригодный для жизни детей». Для того чтобы эта бла-
городная идея была претворена в жизнь, в 2007 году было объявлено о начале 
осуществления «Национальной повестки дня в интересах детей и молодежи». 
По всей стране уже приняты многочисленные меры в целях реализации инте-
ресов, обеспечения защиты и развития детей, с тем чтобы они могли жить в 
безопасной и благоприятной обстановке и стать активными и полезными чле-
нами общества. 
 

  Женщины 
 

28. Что касается женщин, то: 

 a) Закон об изменениях к Уголовному кодексу (№ 16) 2007 года преду-
сматривает для женщин равные права на возбуждение дел о расторжении брака 
и получении компенсации; 

 b) Закон об имени B.E. 2548 (с поправкой 2005 года) разрешает замуж-
ней женщине самой решать, брать фамилию мужа или оставлять свою девичью 
фамилию; 

 c) Закон о формах обращения к женщинам 2008 года разрешает замуж-
ним и разведенным женщинам самим выбирать, как к ним должны обращаться: 
«мисс» или «миссис»; 

 d) Закон о бытовом насилии 2007 года содержит определение бытового 
насилия и предусматривает получение компенсации и прохождение реабилита-
ции пострадавшими, а также содержит положения об обеспечении защиты по-
страдавших от бытового насилия; 

 e) Закон об изменениях к Уголовному кодексу (№ 19) 2007 года дает 
более широкое определение изнасилования, в которое включаются изнасилова-
ние людей любого пола и все виды сексуального проникновения, а также уста-
навливает уголовную ответственность за изнасилование в браке и предусмат-
ривает более суровые меры наказания для обвиняемых в совершении любых 
видов изнасилования и сексуальных надругательств; 
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 f) Закон об изменениях к Уголовно-процессуальному кодексу 2007 года 
предусматривает отсрочки исполнения судебного решения о тюремном заклю-
чении для нарушивших закон беременных женщин или женщин, воспитываю-
щих ребенка в возрасте до трех лет, и предусматривает, что на период отсрочки 
исполнения приговора нарушившие закон беременные женщины и женщины, 
имеющие детей в возрасте до 3 лет, помещаются в соответствующее учрежде-
ние, но не в тюрьму; 

 g) Закон об охране труда 2008 года гарантирует работающим женщи-
нам равные стандарты в том, что касается условий труда, льгот, пособий, зара-
ботной платы и продвижения по службе. Кроме того, Закон запрещает сексу-
альную эксплуатацию на рабочем месте. 

29. Наряду с этим министерство социального развития и гуманитарной безо-
пасности предложило принять законопроект о равноправии мужчин и женщин 
в целях ликвидации любых форм дискриминации по признаку сексуальной 
ориентации. В настоящее время законопроект находится на рассмотрении Го-
сударственного совета. 

30. Вопросы обеспечения равенства между мужчинами и женщинами и рас-
ширения прав и возможностей женщин занимают важное место и в Нацио-
нальном плане развития в интересах женщин (2007–2011 годы), цель которого 
состоит в том, чтобы обеспечить женщинам больше возможностей для полно-
ценного участия в процессе развития на всех уровнях. Кроме того, План имеет 
целью содействовать поощрению и защите прав и повышению уровня благо-
состояния женщин в соответствии с обязательствами Таиланда по Конвенции о 
ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, Декларации об 
искоренении насилия в отношении женщин, Пекинской платформы действий и 
целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. 

31. В контексте борьбы с насилием и дискриминацией в отношении женщин 
следует отметить инициативу в интересах улучшения качества жизни женщин-
заключенных, которая осуществляется под руководством Ее Королевского Вы-
сочества принцессы Баджракитиябхи Махидол. Цель инициативы — добиться 
того, чтобы с женщинами-заключенными обращались в соответствии с между-
народными стандартами, для чего был предложен «Проект правил Организа-
ции Объединенных Наций в отношении обращения с женщинами-
заключенными и мер, применимых к женщинам-правонарушительницам и не 
связанных с содержанием под стражей». В рамках этой инициативы преду-
сматривается разработка и пересмотр политики в вопросах управления дея-
тельностью тюрем и исправительных учреждений во всем мире в части обра-
щения с женщинами-заключенными с целью обеспечить полный учет гендер-
ных аспектов и особых потребностей женщин, находящихся в тюрьме. Пред-
полагается, что в случае принятия предложенного проекта правил Организации 
Объединенных Наций реализация этой инициативы может пойти на пользу не 
только женщинам-заключенным в Таиланде, но и всем женщинам, содержа-
щимся в исправительных учреждениях во всех странах мира. 
 



A/64/687  
 

12 10-25567 
 

  Инвалиды 
 

32. Что касается инвалидов, то: 
 

 a) Закон о расширении прав и возможностей инвалидов 2007 года —  
всеобъемлющий и основанный на уважении прав человека закон, который 
обеспечивает учет интересов инвалидов и в котором содержатся положения о 
жестких антидискриминационных мерах; 

 b) Закон о получении образования инвалидами 2008 года призван обес-
печить инвалидам возможности для получения образования и использования 
других ресурсов на всех уровнях и усовершенствовать национальную систему 
образования, с тем чтобы повысить качество жизни инвалидов и обеспечить им 
независимость за счет расширения их прав и возможностей; 

 c) Третий национальный план повышения качества жизни инвалидов 
на 2007–2011 годы предусматривает комплексный подход к вопросам повыше-
ния качества жизни инвалидов и содержит практические рекомендации в этом 
отношении для всех соответствующих органов; 

 d) Закон о психическом здоровье 2008 года призван защитить права 
лиц, страдающих психическими расстройствами, например, путем обеспечения 
им возможности для получения медицинской помощи и максимально полно-
го — в пределах их возможностей — участия в жизни общества. 

33. В настоящее время министерство информации и коммуникационных тех-
нологий представляет на рассмотрение кабинета проект министерских поста-
новлений о мерах и условиях, связанных с предоставлением инвалидам ин-
формационного, коммуникационного, телекоммуникационного обслуживания и 
доступа к ИКТ, всем видам соответствующих ассистивных устройств и к фи-
нансируемым государственным или частным сектором средствам массовой ин-
формации. Проект министерских постановлений подготовлен с целью обеспе-
чить доступ к информации и обслуживанию с помощью ИКТ в соответствии с 
положениями Закона о расширении прав и возможностей инвалидов.  

34. Таиланд с самого начала принимал активное участие в разработке проекта 
Конвенции о правах инвалидов. Он одним из первых подписал Конвенцию в 
день, когда она была открыта для подписания. Введены в действие специаль-
ные законы и стратегии в целях обеспечения инвалидам равных возможностей, 
и одновременно пересматривается действующее законодательство. В законы, 
по-прежнему содержащие дискриминационные по отношению к инвалидам по-
ложения, будет предложено внести поправки. Наряду с этим для разработки и 
оценки стратегий и программ, связанных с реализацией целей Конвенции, был 
создан Подкомитет по содействию осуществлению Конвенции и одновременно 
с населением стала проводиться более активная работа по пропаганде Конвен-
ции в целях поощрения и защиты прав человека и свобод всех инвалидов. 
 

  Пожилые люди 
 

35. Закон о пожилых людях 2003 года предусматривает, что пожилые люди 
имеют право на получение защиты, содействия и поддержки в различных сфе-
рах, включая социальное обеспечение, медицинское обслуживание, образова-
ние, профессиональную деятельность или профессиональную подготовку, об-
щественную деятельность, оказание помощи, поддержки и выплату вспомоще-
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ствования. В соответствии с законом и в целях его практического осуществле-
ния был создан Фонд для пожилых людей. Средства Фонда направляются на 
реализацию различных проектов, в том числе связанных с организацией меро-
приятий для пожилых людей в общинах, деятельностью организаций граждан-
ского общества в интересах пожилых людей, оказанием финансовой поддерж-
ки в целях обеспечения пожилых людей жильем, а также оказанием помощи 
пожилым людям, права которых были каким-либо образом нарушены. 

36. Второй национальный план действий в интересах пожилых людей (2002–
2012 годы) служит руководством для структур и ведомств, занимающихся ор-
ганизацией проведения мероприятий в поддержку пожилых людей. План вклю-
чает широкомасштабные стратегии деятельности по пяти направлениям: при-
нятие мер для обеспечения достойной старости; обеспечение благосостояния 
пожилых людей; социальная защита пожилых людей; подготовка в общенацио-
нальном масштабе кадров, в том числе руководящих, для работ в области гери-
атрии; исследовательская деятельность по проблемам пожилых людей, а также 
деятельность по контролю и оценке выполнения Плана. 

37. В целях осуществления последующей деятельности в контексте Нацио-
нального плана и обеспечения надзора за реализацией стратегий и мер в инте-
ресах пожилых людей была создана Национальная комиссия по делам пожилых 
людей во главе с премьер-министром. В 2009 году правительство предложило и 
успешно осуществляло на практике программу выплаты ежемесячно единой 
суммы вспомоществования, благодаря которой 3,5 миллиона пожилых людей, 
не имеющих пенсий, могут получать средства к существованию.  
 

  Мигранты 
 

38. Что касается мигрантов, то: 

 a) Закон об охране труда 2008 года гарантирует зарегистрированным 
мигрантам те же права, что и таиландским трудящимся: это касается мини-
мальной платы за труд, равный по ценности труду трудящегося-таиландца; оче-
редного отпуска; отпуска по болезни; оплаты сверхурочных; обеспечения про-
живания в помещениях, отвечающих санитарным нормам; предоставления ба-
зовой медицинской страховки и обеспечения их детям возможности для полу-
чения базового образования; 

 b) Закон о трудоустройстве иностранцев 2008 года предусматривает, 
что все трудящиеся-мигранты, статус которых определяется на основе общена-
циональных процедур регистрации, применяемых министерством внутренних 
дел и министерством труда, имеют те же права в области социального обеспе-
чения и охраны труда, что и трудящиеся-таиландцы, как это предусмотрено в 
Законе об охране труда и Законе о социальном обеспечении. Наряду с этим в 
Законе предусмотрены более суровые меры наказания для работодателей, ули-
ченных в торговле людьми и использовании принудительного труда; 

 c) Закон о борьбе с торговлей людьми 2008 года включает следующие 
основные элементы: 1) более суровые меры наказания для всех лиц, связанных 
с торговлей людьми; 2) выплату компенсации, которую пострадавшие могут 
потребовать от правонарушителя в связи с любым ущербом, который был им 
причинен в результате торговли людьми; 3) предоставление пострадавшим 
крова над головой и других необходимых услуг, включая обеспечение собст-
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венно ухода, оказание психосоциальной, правовой, медицинской помощи и по-
мощи в вопросах образования; и 4) обеспечение защиты мужчин и женщин, 
мальчиков и девочек независимо от их национальности; 

39. Правительство Королевства Таиланд активизировало сотрудничество в 
вопросах труда и борьбы с торговлей людьми путем заключения двусторонних 
и многосторонних соглашений со странами субрегиона реки Меконг. Меморан-
думы о взаимопонимании с соседними странами были заключены с целью ре-
гулировать поток нелегальных мигрантов. Принимаются более активные меры 
для пресечения торговли людьми на основе обеспечения соблюдения соответ-
ствующих законов. С сотрудниками правоохранительных органов и работода-
телями проводилась информационная работа, в рамках которой им разъясня-
лись права трудящихся-мигрантов, предусмотренные в этих законах. 

40. При министерстве социального развития и гуманитарной безопасности в 
целях обеспечения эффективного правоприменения был создан Национальный 
оперативный центр по предупреждению и пресечению торговли людьми. По-
мимо этого, для того чтобы должностные лица отраслевых министерств имели 
больше возможностей в плане решения проблем, связанных с эксплуатацией 
труда лиц, ставших жертвами торговли людьми, были разработаны Руководя-
щие принципы деятельности по предупреждению, пресечению торговли людь-
ми в целях эксплуатации их труда, оказанию помощи таким людям и обеспече-
нию их защиты. В нескольких случаях жертвам эксплуатации уже выплачена 
компенсация.  
 

  Этнические группы 
 

41. Что касается этнических групп, то: 
 

 a) Закон о регистрации актов гражданского состояния 2008 года гаран-
тирует право на регистрацию рождения всем детям, родившимся в Таиланде, в 
том числе детям перемещенных лиц. В дальнейшем это обусловит их право на 
получение первичного медицинского обслуживания и базового образования, а 
также на получение разрешения на временное проживание в стране, поскольку 
их пребывание на ее территории не будет считаться незаконным; 

 b) Закон о гражданстве 2008 года предусматривает, что при принятии 
решения о предоставлении таиландского гражданства должны учитываться как 
интересы национальной безопасности, так и вопросы прав человека, причем 
это первый закон, в котором принимаются во внимание правозащитные аспек-
ты. В соответствии с этим законом получить таиландское гражданство могут 
родившиеся в Таиланде представители бóльшего числа этнических групп. Бы-
ли организованы пропагандистские мероприятия в целях разъяснения положе-
ний, касающихся права представителей меньшинств, живущих в высокогорных 
районах, на регистрацию рождения и их права на гражданство. После вступле-
ния закона в силу тысячи граждан прошли соответствующую процедуру; 

 c) Постановление кабинета о получении образования незарегистриро-
ванными лицами от 5 июля 2005 года гарантирует право на получение образо-
вания любого уровня всем проживающим в Таиланде детям, не имеющим ле-
гального статуса. Поэтому такие дети могут поступать на учебу в государст-
венные школы, имеющие сертификат министерства образования. Среди долж-
ностных лиц, занимающихся соответствующими вопросами, проводится разъ-



 A/64/687
 

10-25567 15 
 

яснительная работа по вопросу о праве незарегистрированных детей на полу-
чение образования. Кроме того, в рамках проекта, осуществляемого при под-
держке отделения ЮНИСЕФ в Таиланде, министерство образования, действуя 
по принципу «Если дети не могут добраться до школы, то школа должна сама 
прийти к детям», организовало школы, где проживают отдельные племена; 

 d) Конституция 2007 года гарантирует право традиционных местных 
общин (например, жителей горных районов) на свою культуру и традиции и 
право на сохранение своих природных ресурсов и местных экосистем. Кроме 
того, в рамках финансируемых королевской семьей проектов в области разви-
тия им также оказывается помощь в овладении методами ведения сельского хо-
зяйства и профессионально-техническими навыками, в получении образова-
ния, медицинского обслуживания, а также возможностей в плане использова-
ния базовой инфраструктуры и выбора альтернативных видов занятости. 
 

 8. Отправление правосудия: ключ к реализации прав человека всех граждан 
 

42. Таиланд приступил к выполнению смелой задачи — совершенствованию 
системы отправления правосудия, включая систему судопроизводства, с тем 
чтобы добиться большей степени эффективности, транспарентности и спра-
ведливости для всех групп. В этих целях будут приняты следующие меры: пе-
ресмотрено законодательство, с тем чтобы в нем было надлежащим образом 
отражено нынешнее социально-экономическое положение в стране и гаранти-
рована защита прав граждан; будут разработаны эффективные системы и про-
цедуры, которые позволят обеспечить отправление правосудия и защиту прав и 
свобод граждан на широкой и справедливой основе; будет поощряться более 
активное участие общественности в судопроизводстве и расширяться доступ 
граждан к информации, касающейся системы судопроизводства, с тем чтобы 
обеспечить транспарентность и подотчетность в связи с исполнением властных 
полномочий; будут также приняты меры для предупреждения безнаказанности.  

43. Генеральный план отправления правосудия (2009–2012 годы) и Стратеги-
ческий план создания системы отправления правосудия в южных пригранич-
ных провинциях Таиланда (2010–2014 годы) уже были одобрены кабинетом. 
Это позволит обеспечить верховенство права, справедливость, недискримина-
цию и национальное примирение, а также не допустить безнаказанности в 
рамках системы отправления правосудия. Все без исключения случаи наруше-
ния прав человека будут самым тщательным образом расследоваться в уста-
новленном законом порядке. Помимо этого, в соответствии с Конституцией 
2007 года была создана Комиссия по правовой реформе. Комиссия, действую-
щая при Бюро Государственного совета, является межведомственным органом, 
которому поручено проводить критический обзор законов и выносить рекомен-
дации в отношении проведения правовой реформы и преобразований с учетом 
мнений всех групп населения, затрагиваемых соответствующими законами. 
 

 9. Межконфессиональный диалог: необходимое условие обеспечения уважения 
человеческого достоинства на равной основе 
 

44. Конституция гарантирует и защищает право граждан исповедовать рели-
гию, соблюдать религиозные заповеди и отправлять религиозные культы в со-
ответствии с личными убеждениями. Основанный на соответствующих прин-
ципах личной и общественной свободы межконфессиональный диалог стал 
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важным элементом государственной политики по целому ряду направлений. 
Лидеры различных религиозных верований в Таиланде ежемесячно проводят 
встречи друг с другом в целях обсуждения вопросов, представляющих взаим-
ный интерес, развития сотрудничества и углубления взаимопонимания между 
представителями различных конфессий. Правительство поддерживает прове-
дение таких мероприятий в интересах обеспечения большей гармонии в обще-
стве, углубления взаимопонимания и доверия между людьми, принадлежащи-
ми к различным культурным и религиозным традициям, и обеспечения их 
большей терпимости друг к другу. 

45. В южных приграничных провинциях Таиланда проживает 1,5 миллиона 
мусульман, или около 20 процентов всех мусульман Таиланда. Межконфессио-
нальный диалог с мусульманским населением является важным направлением 
государственной политики, нацеленной на содействие обеспечению мира и со-
гласия в южных районах страны в самых разных областях. Молодым мусуль-
манам из южных провинций предлагают посетить жителей в других частях 
страны, с тем чтобы узнать, как там осуществляется демократическое правле-
ние, и самим увидеть, как на деле могут мирно сосуществовать люди различ-
ных верований, культур и религий. Для проведения обмена мнениями на осно-
ве взаимного уважения и доверия были организованы различные семинары и 
встречи между мусульманскими религиозными лидерами юга и представите-
лями государственных структур. 

46. В контексте развития южных приграничных провинций за основу был 
взят подход, нацеленный на обеспечение мира и примирения в соответствии с 
рекомендацией Его Королевского Величества «понять, принять, двигаться впе-
ред». Наряду с этим правительство Королевства Таиланд проводило работу с 
заинтересованными сторонами, включая правомочных представителей населе-
ния, в целях обеспечения транспарентности, подотчетности и справедливости 
и улучшения обстановки в регионе. 
 

 10. Свобода слова и право на свободное выражение своего мнения: механизм 
системы сдержек и противовесов 
 

47. Серьезными законодательными инструментами в плане поощрения и за-
щиты свободы слова и права на свободное выражение своего мнения в Таилан-
де являются, в частности: 

 a) Конституция 2007 года, которая гарантирует право на свободное вы-
ражение своего мнения, право выступать с устными, письменными, печатными 
и пропагандистскими заявлениями, а также право на свободу собраний и ассо-
циации. Наряду с этим в ней запрещается закрывать газеты или другие средст-
ва массовой информации, вмешиваться в их работу или подвергать их цензуре, 
а политикам запрещается владеть информационными средствами массовой ин-
формации; 

 b) Закон о печати 2007 года, отменивший Закон о печати 1941 года, в 
котором государственные должностные лица уполномочивались контролиро-
вать деятельность печатных средств массовой информации и налагать запрет 
на распространение их материалов. Новый закон отменил также все положения 
в отношении цензуры, содержавшиеся в предыдущем законе; 
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 c) Закон об официальной информации 1997 года, в котором гражданам 
предоставляется право на доступ к официальной информации и тщательный 
анализ работы правительства. Закон представляет собой важный канал обеспе-
чения более активного участия граждан в общественной жизни и, кроме того, 
является мощным средством борьбы с коррупцией и обеспечения подотчетно-
сти правительства. 

48. Таиланд — это открытое общество, в котором активно действуют как ме-
стные, так и международные средства массовой информации, правозащитники 
и самые разнообразные неправительственные организации (НПО), которые со-
действуют реализации прав человека не только в Таиланде, но и в регионе в 
целом. Тот факт, что многие региональные и международные НПО, равно как и 
международные организации в качестве своего регионального центра выбрали 
именно Таиланд, свидетельствует о признании ими стратегически значимого 
географического положения Таиланда в регионе, а также благоприятной с точ-
ки зрения прав человека и их деятельности обстановки в стране. Этот факт 
свидетельствует также о том, что Таиланд — это активно развивающееся и 
сильное демократическое государство. 

49. Что касается вопроса об оскорблении монарха, то в Уголовном кодексе 
Таиланда предусмотрены практически такие же меры защиты монарха от ос-
корбления, какие предусмотрены для защиты простых людей от клеветы. Раз-
ница состоит в том, что, поскольку монархия является нейтральным и глубоко 
почитаемым институтом, монарх не участвует в производстве собственнолич-
но. Согласно Конституции, монарх не имеет права делать заявления или дейст-
вовать в свою защиту. В любом случае дела заводятся полицией, а обвиняемые 
привлекаются к ответственности в соответствии с надлежащей правовой про-
цедурой. К тому же парламентом был одобрен закон об оскорблении монарха, 
который отражает демократическое волеизъявление народа Таиланда. Были 
случаи, когда закон об оскорблении монарха толковался, возможно, слишком 
вольно, и граждане злоупотребляли этим, и по этой причине правительство 
особо подчеркнуло, что при обеспечении исполнения закона необходимо про-
являть должную осмотрительность. В настоящее время проводится также кри-
тический обзор в целях изучения аспектов, требующих улучшения, и наилуч-
ших способов обеспечения справедливого исполнения закона об оскорблении 
монарха.  
 

 11. Право на развитие: основополагающий элемент для обеспечения 
реализации прав человека в полном объеме 
 

50. Таиланд придает важное значение праву на развитие и безопасность чело-
века в контексте деятельности по достижению целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. Таиланд намерен выполнить 
все свои обязательства по достижению целей в области развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия к 2015 году или ранее. Огромных измене-
ний удалось добиться в вопросах искоренения голода и нищеты, обеспечения 
равенства между мужчинами и женщинами и охраны материнства. Число ма-
лоимущих в стране неуклонно уменьшается благодаря осуществлению проек-
тов по созданию рабочих мест и организации приносящей доход деятельности. 
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51. Таиланд стремится повысить уровень жизни граждан, обеспечивая разви-
тие, не только на национальном, но и на международном уровне. Таиланд уча-
ствует в мероприятиях в рамках сотрудничества в целях развития по линии 
Юг-Юг и играет ведущую роль в осуществлении субрегиональных и регио-
нальных инициатив в области сотрудничества, тем самым содействуя выполне-
нию Цели 8 целей в области развития, сформулированных в Декларации тыся-
челетия, — формированию глобального партнерства в целях развития. В пери-
од продовольственного кризиса 2008 года Таиланд был в числе немногих 
стран, которые не принимали мер для регулирования экспорта риса из своей 
страны, с тем чтобы помочь уменьшить дефицит риса и обеспечить продоволь-
ственную безопасность в мире. Это стало конкретным вкладом Таиланда в де-
ло реализации права на питание. 

52. Таиланд продолжал укреплять систему здравоохранения: был принят за-
кон 2002 года о национальной медицинской безопасности, гарантирующий жи-
телям Таиланда право на получение качественного медицинского обслужива-
ния, включая лечение и профилактику ВИЧ/СПИДа, в рамках программы все-
общего медицинского обслуживания. В течение последнего десятилетия резко 
сократились показатели материнской смертности, чего удалось добиться за 
счет обеспечения медицинским обслуживанием и медицинской информацией 
большего числа жителей отдаленных районов. 

53. Таиланд привержен достижению еще одного, более грандиозного ком-
плекса целей — целей ЦРДТ Плюс, и в 2009 году правительство успешно ввело 
в действие систему бесплатного, рассчитанного на 15 лет образования для всех 
детей, начиная с детского сада и заканчивая высшими учебными заведениями и 
профессионально-техническими специализированными учебными заведения-
ми, как государственными, так и частными. В частности, средства выделяются 
на приобретение школьной формы, учебников, оплату обучения, школьных 
принадлежностей, учебных материалов и внешкольных мероприятий. Реализа-
ция такой инициативы обеспечивает тем, кто находится в неблагоприятном по-
ложении, равные возможности для получения образования на справедливой 
основе. 

54. Таиланд также решительно выступает за обеспечение учета вопросов 
безопасности человека в рамках деятельности на национальном и междуна-
родном уровне. В 2002 году в Таиланде было создано национальное министер-
ство социального развития и гуманитарной безопасности, которому поручено 
решать вопросы обеспечения социальной справедливости и равноправия, по-
вышения уровня безопасности и качества жизни людей. В национальных стра-
тегиях обеспечения безопасности человека главное внимание уделяется рас-
ширению возможностей граждан и общин на низовом уровне в плане устойчи-
вого развития. На международной арене Таиланд является членом Сети по во-
просам безопасности человека и Группы друзей по вопросам безопасности че-
ловека, которые стремятся обеспечить равновесие между избавлением от стра-
ха и избавлением от нужды.  
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 12. Гуманизм: неизменная реализация принципов гуманизма — вклад 
Таиланда в развитие мирового сообщества 
 

55. Таиланд вот уже на протяжении более чем 50 лет неизменно следует гу-
манной традиции принимать на своей территории беженцев и перемещенных 
лиц из соседних стран. На территории страны по-прежнему находятся более 
130 000 перемещенных лиц, которые размещаются в девяти временных при-
ютах, организованных для них вдоль западной границы, и тесно сотрудничают 
с Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев и многими другими гуманитарными организациями в вопро-
сах обеспечения защиты таких перемещенных лиц, оказания им услуг и поиска 
долгосрочных решений их проблем. Что касается применения мер и иммигра-
ционных законов страны в отношении лиц, нелегально оказавшихся в Королев-
стве, то Таиланд строго придерживается международно-правовых и гумани-
тарных норм, а также правозащитных принципов. Таиланд уделяет должное 
внимание необходимости обеспечивать уважение человеческого достоинства и 
соблюдать баланс между защитой индивидуальных прав и обеспечением на-
циональной безопасности. 

56. Вместе с международным сообществом Таиланд оказывает гуманитарную 
помощь в контексте деятельности по ликвидации последствий стихийных бед-
ствий и кризисных ситуаций, а также деятельности по восстановлению. Таи-
ланд первым протянул руку помощи пострадавшим от циклона «Наргис» в 
Мьянме и был в числе стран, выделивших финансовую помощь на удовлетво-
рение неотложных потребностей населения после кризисов в секторе Газа. 
Таиланд направлял воинские контингенты и гражданский персонал в состав 
объединенных миротворческих и гуманитарных операций Организации Объе-
диненных Наций в самых разных регионах, включая Тимор-Лешти, Ачех, Не-
пал, Ирак, Иран, Судан и Дарфур. Участвующий в таких операциях персонал 
Таиланда, как мужчины, так и женщины, активно и инициативно поддерживает 
деятельность Организации Объединенных Наций по восстановлению мира, а 
также оказанию технической помощи и содействия в вопросах развития, — в 
интересах установления прочного мира и стабильности в этих странах. 
 

 13. Вклад на региональном и международном уровнях: Таиланд — активный 
поборник реализации прав человека во всем мире.  
 

  Правозащитные механизмы Ассоциации государств Юго-Восточной Азии 
 

57. Таиланд, председательствовавший в Ассоциации государств Юго-Восточ-
ной Азии (АСЕАН) в 2008–2009 годах, твердо намерен добиваться создания 
органа АСЕАН по правам человека. Его приверженность этому курсу способ-
ствовала созданию Межправительственной комиссии АСЕАН по правам чело-
века — первого в истории механизма в области прав человека в Азиатском ре-
гионе. Главными целями Межправительственной комиссии являются поощре-
ние и защита прав человека в соответствии с международными нормами, защи-
та права граждан государств — членов АСЕАН жить в мире, а также соблюде-
ние принципов демократии. Межправительственная комиссия, круг ведения ко-
торой был утвержден министрами иностранных дел государств — членов 
АСЕАН в июле 2009 года, а первое заседание состоялось в октябре 2009 года в 
Таиланде, будет вооружена всем необходимым, для того чтобы обеспечить 
АСЕАН выход на новый этап — этап более эффективной реализации прав че-



A/64/687  
 

20 10-25567 
 

ловека в регионе и формирования Сообщества государств — членов АСЕАН, 
основанного на подлинном уважении прав и удовлетворении нужд и потребно-
стей граждан этих стран. 

58. Таиланд наряду с этим твердо намерен совместно со странами АСЕАН 
заниматься формированием Комиссии АСЕАН по вопросам поощрения и за-
щиты прав женщин и детей, а также созданием механизмов АСЕАН по обеспе-
чению осуществления документов, касающихся торговли людьми и трудящих-
ся-мигрантов. 
 

  Сотрудничество Таиланда с международными механизмами и форумами 
в области прав человека 
 

59. Таиланд играет активную роль в деятельности международных форумов 
по правам человека. Мандатарии от Таиланда участвуют в работе ряда дого-
ворных органов и специальных процедур по правам человека, включая Коми-
тет по правам ребенка, Комитет по ликвидации дискриминации в отношении 
женщин, Специального докладчика по вопросу о торговле людьми, детской 
проституции и детской порнографии и Специального докладчика по вопросу о 
положении в области прав человека в Корейской Народно-Демократической 
Республике. Мандатарии, несомненно, внесли ценный вклад в дело поощрения 
и защиты прав человека во всем мире. Таиланд плодотворно сотрудничает с 
международными правозащитными механизмами. В ходе своих визитов в Таи-
ланд мандатарии Организации Объединенных Наций получили возможность 
провести встречи с компетентными органами Таиланда и широким кругом за-
интересованных сторон. 

60. Тридцать два подразделения Организации Объединенных Наций нашли 
радушный прием на территории Таиланда, который также тесно сотрудничает с 
Региональным отделением для Юго-Восточной Азии Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (УВКПЧ). 
Наша страна всегда всецело поддерживала деятельность УВКПЧ по поощре-
нию и защите прав человека в Таиланде и в регионе Юго-Восточной Азии в 
целом. 

61. Таиланд регулярно посещают представители организаций гражданского 
общества и международных правозащитных организаций, таких как «Между-
народная амнистия», «Хьюман райтс уотч» и Международной федерации прав 
человека, причем многие организации выбрали Таиланд местом размещения 
своих региональных штаб-квартир. Кроме того, в Таиланде размещается Ре-
гиональная делегация Международного комитета Красного Креста (МККК), с 
которым он наладил отношения доброго сотрудничества по вопросам между-
народного гуманитарного права и гуманитарным вопросам. 

62. За последние годы на территории Таиланда состоялось много междуна-
родных и региональных совещаний по вопросам прав человека и безопасности 
человека, включая ежегодный семинар по региональному сотрудничеству в об-
ласти поощрения и защиты прав человека в Азиатско-Тихоокеанском регионе 
(2001 год); межсессионный семинар по разработке национальных планов дей-
ствий в целях поощрения и защиты прав человека в Азиатско-Тихоокеанском 
регионе (2004 год); Совещание Сети по вопросам безопасности человека на 
уровне министров (2004 год); Семинар в рамках Хельсинкского процесса, по-
священный проблеме торговли людьми (2007 год); региональный семинар, по-
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священный мерам в области уголовного правосудия по борьбе с торговлей 
людьми, на тему «Покончить с безнаказанностью торговцев людьми и обеспе-
чить торжество правосудия для лиц, ставших ее жертвами» (2007 год); Азиат-
ско-тихоокеанскую встречу по проблемам вооруженного насилия и развития 
(2008 год); заседание Межправительственной группы для обзора и обновления 
типовых стратегий и практических мер в целях ликвидации насилия в отноше-
нии женщин в сфере предупреждения преступности и уголовного правосудия 
(2008 год); Азиатско-тихоокеанский конгресс по вопросам развития на базе 
общин в интересах инвалидов (2009 год); и Азиатское региональное консульта-
тивное совещание по вопросам регулирования деятельности частных военных 
и охранных компаний и надзора за ней (2009 год). 
 

  Совет по правам человека 
 

63. Хотя Таиланд еще не является членом Совета по правам человека, он с 
первых дней оказывал Совету поддержку в его работе. Заявления Таиланда и 
принимавшиеся им меры в период с первой по двенадцатую сессию Совета 
свидетельствуют о его приверженности работе Совета и желании оказывать 
ему всяческое содействие, с тем чтобы обеспечить эффективность процесса 
организационного становления Совета. Таиланд играет заметную роль в кон-
тексте интерактивного диалога с Верховным комиссаром по правам человека и 
мандатариями. Таиланд исполнен решимости внести более существенный 
вклад в работу Совета в контексте выполнения им своего мандата и функций, 
изложенных в резолюции 60/251 Генеральной Ассамблеи, посвященной его 
созданию. 

64. Таиланд намерен продолжать тесно и конструктивно сотрудничать с дру-
гими странами, являющимися и не являющимися членами Совета по правам 
человека, с тем чтобы Совет стал эффективным правозащитным институтом, 
действующим на основе принципов беспристрастности, транспарентности, а 
также на базе конструктивного международного диалога и сотрудничества. 
Помимо этого, Таиланд поддерживает механизм проведения универсального 
периодического обзора, который предусматривает, что обзорный анализ будет 
проводиться в отношении всех стран без исключения. Таиланд надеется, что 
этот механизм не только позволит получить общее представление о том, какую 
политику в области прав человека проводит та или иная страна, положение в 
которой будет предметом анализа, но и будет содействовать усовершенствова-
нию и практическому осуществлению стратегии и правового механизма в об-
ласти прав человека в тех областях, где положение не соответствует междуна-
родным стандартам в области прав человека. Обзор положения в Таиланде бу-
дет проводиться в 2011 году, и Таиланд готов к открытому и конструктивному 
сотрудничеству в процессе обзора. 
 
 

 C. Почему именно Таиланд? 
 
 

65. Таиланд надеется, что получит возможность впервые стать членом Совета 
по правам человека с учетом того, что деятельность Совета основана на прин-
ципе подлинно всеобщего участия, а также с учетом того, что Таиланд неиз-
менно содействовал реализации прав человека на всех уровнях. На националь-
ном уровне Таиланд признает все существующие у него проблемы и твердо 
намерен добиваться их решения. На региональном уровне Таиланд играет ак-
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тивную роль в деле поощрения и защиты прав человека, благодаря чему был 
создан первый региональный орган в области прав человека в Азии. На меж-
дународной арене Таиланд является конструктивной силой, которая активно 
содействует осуществлению мер в области посредничества и утверждает дух 
сотрудничества. Наша страна налаживает партнерские отношения со всеми 
участниками и учитывает основные интересы всех жителей планеты, с тем 
чтобы обеспечить защиту всех граждан от любых форм нарушения прав чело-
века. Таиланд твердо убежден в том, что его вклад в дело более эффективной 
реализации прав человека, предпринимаемые им усилия в этом направлении и 
решительная приверженность этому курсу, о чем свидетельствуют конкретные 
обещания и взятые им конкретные обязательства в этом плане, позволят нашей 
стране стать авторитетным членом и надежным партнером других членов Со-
вета по правам человека. 

 


